Goa , 6th January , 1966 


SERIES 


Ill No. 41 


All correspondence referring to announcements an . 
subscription of Government Gazeite mist be addresser 
to its administration office . Literary publications will bir 
advertised free of charge provide i two copies ar 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES -.- ASSINATURA. 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTZALY 
( 

A2 ) ( Senestra ! ) ( Trimestral) 
AI 3 11 
( AS 3 series ) 

Rs. 40 / RS, 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs, 9 / 
TI Series Rs. 10 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
ITI Series R $ . 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresci porta quando remetido pelo correio 


Toda a correspondência relativa. 8. Úncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser d rigida à Adminis . 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literária : 
de que se receberem dois exemplares anunciam -si 
gratuitamente . 
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Secretarial 


Secretaria 


General Administration Department 


Office of the District vlagistrate of Goa 


Departamento da Administração Geral 
Repartição do Magistrado Distrital de Goa 


Notification 

DMAV /65 / 3609 
In continuation of this office Notification no . DM /65 / 3203 
dated 25th November 1965 , declaring the Afonso de Albu 
querque Road , Panjim in front of the Court of Judicial Com . 
missioner , Goa , Daman and Diu and the road along side the 
Mandovi River from Customs Building to the Secretariat 
building as « No Horn Zone » , it is hereby further notified 
that Afonso de Albuquerque roaut opposite to the Judicial 
Commissioner s Court , between Conde xle Torres Vovas and 
Rua Cunha Rivara , will be closed for a chrough movement of 
the traffic between the working hours of the Judicial Com 
missioner s Court , i, e . between 10.30 a.m. ito 5 p.m. The 
cars will , however , be permitted to be parked on this portion 
of the road during those hours . 

The above portion of the road w : ll further be totally closed 
for heavy vehicular traffic during 10.30 a . m . ito 5 p.m. The 
vehicles going to the city , can go ivlong Conde de Torres No 
vas, Diogo Couto and Cunha Rivant roacis , and vehicles going 
out of the city can use Avenida Brazil road along Mandovi 
River . 

S. S. Tinaikar , District Magistrate . 
Panjim , 23rd December , 1965 . 


Aviso 

DM /MV /65 / 3609 
Em aditamento ao aviso desta Repartição n .° DM / 65 / 3203 , 
de 25 de Novembro de 1965 , deciarando a Rua Afonso de AJ 
buquerque, ein Pangim , defronte do Tribunal do Comissário 
Judicial de Goat , Damão e Dio , e a rua ao longo do rio Man 
dovi, que vai desde o edificio dos Serviços das Alfândegas até 
a Secretaria Geral, como zonas em que é proibido huzinar, 
faz- se público mais que a Rua Afonso de Albuquerque do lado 
oposto ao Tribunal do Camissário Judicial de Goa, Damāo e 
Dio , entre as ruas Conde de Torres Novas e Cunha Rivara , 
ficará encerrada ao tráfego durante as horas regulanzentares 
de serviço do Tribunal do Coinissário Judicial, isto é, das 
10-30 até às 17 horas. Será , porém , permitido aos carros esta 
cionar nesta parte da estrada durante as referidas horas . 

A mesma parte da estrada ficará totalmente encerrada 80 
trafego de viaturas pesadas entre às 10-30 e 17 horas . Os 
veículos que se dirijam à cidade podein percorrer ao longo 
das ruas Conde de Torres Novas , Diogo Couto e Cunha Rivara 
e os que se dirijam pra fora d :2 cidade podem percorrer pela 
estrada da Avenida ( to Brasil suo longo do Rio Mandovi. 

S. 8. Tinaikar, Magistrado Distrital. 
Pangim , 23 de Dezembro de 1965 . 


Administration Office of the Comunidades of Bardez 


Administração das Cornunidades de Bardês 


Notice 
Gajanan Vithal Prabhu Dessai, Administrator: 

It is hereby announced in accorylance with the irticle 489 
of the Code of Comunidades , that the days mentioned below 
have been fixed for the payment of the jonos , dividends 
and the other credits of the Comunidades of this Taluka , 
relating to the year 1965, from 10 a . n . to 2 p . m at the 
counter of the treasury of each . Comunidade . 

After the referred days have elapsed the clerks of the 
respective Comunidades shall canıy out the provisions of 
the article 504 and following ones of the said Code. 

Days : 16 , 17 , 18 , 19 , 21 and 22nd January 1966 : 
Anjuna . Fraternal, Arpora, Serula , Sangolda , Mapuça , 
Saligão , Calangute. Colvale , Ucassaim and Punola ---- No dis 
tribution , Siolim - share Re. 1 / - ; Pilerne - jono of Gauncar 


Editat 
Gajanan Vithal Prabhu Dessai , administrador; 

Faço saber que em conformidade com o disposto 10 
artigo 489.º do vigente Código das Comunidades, são dessigna 
dos os dias constantes da relação infra , para o pagamento 
de proventos de jonos , réditos das acções e outros créditos das 
comunidades deste concelho , relativo ao ano de 1965 , & fin de 
ser efectuados à boca do cofre das respectivas comunidades , 
desde 10 a 14 horas . 

K indos os dias designados , os escrivães das comunidades 
darão cumprimento ao disposto no artigo 504.° e seguintes 
do nesmo código . 

: Dias: 16 , 17 , 18 , 19 , 21 e 22 de Janeiro de 1966 : 

Anjuna , Fraternal, Arpora, Serulá , Sangoldá , Mapuçá , 
Saligão , Calangute , Colvale , Ucassaim e Punolá -- Não houve 
distribuição . Siolim -acção Rp . 1 / - ; Pilerne- jono de gauncar 


TILLIDS- 
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Rs. 3441 Ps .; Culacharin Rs . 3-20 PS.; Assagão - hare 
Re . 0-22 Ps.; Revora - jono Rs. 8-30 Ps.; : / joao Rs. 4-14 Ps.; 
Tivim - jono Re. 1 / - ; Pomburpa - share Pis 2-30 Ps.; Pirne - jono 
Rs. 9-50 Ps .; Moira - jono Rs. 3-70 PS.; 1/2 jon0 Rs. 1-60 Ps.; 
3/4 jono Rs. 2-65 Ps. 

Days : 23 , 25 , 28 , 29 and 30th of January 1966 : 
Marra - share Rs , 1-50 Ps.; Oxel - jono Rs. 26 / - ; Cunctielim 
share Re. 0-07 Ps.; Olaulim - jono Rs. 6 / -; 1/2 jono Rs 3 / - ; 
Nachinola - jono Re . 0-20 Ps.; 1/2 joit . Re. 0-10 Ps.; and 
Assonora jono Rs. 5-40 Ps.; 1/2 jono Rs, 2-70 Ps.; 

Boa -Esperança , Nagoa , Parra , Camostian , Corlim , Ba stora , 
Paliem , Guirim and Nadora : - No distribution . 

Days : 1, 2 , 4 , 5 and 6th of February 1966 : 
Verla and Canca - No distribution . 
Marna - jonc Rs. 4 / -; Sirvaim - jono Rs. 9-80 Ps. 

Days for the payment of dividends of below mentioned 
Comunidade will be announced once more after the conuni 
dades have sufficient money in their teasuries . 

Candolim -share Re . 0-30 Ps.; and Nerul- share Re. 0-25 Ps. 

Mapuça , 28th December , 1965.-- Toa Administrator , Gel 
janan Vithal Prabhu Dessai . 


Rps. 3-11 Ps.; Cachariin Rps. 8-20 Ps.; Assagão -accar 
Rp . 0-22 PS.; Revor :k- j0n0 Fps . 8-30 Pis .; 1/2 jono Rps . 4-15 Ps.; 
Tiiviin - jono Rp . 1 / - ; Pomburpá -acção Rps. 2-30 Ps.; Piina - jono 
Bips . 9-30 Ps.; Moira - jono inteiro Rps. 3-70 Ps.; 1/2 jopa 
Rips. 1-60 Ps.; 3/4 jono Rps. 2-65 Ps. 

Dias : 23 , 25 , 28 , 29 , e 30 de Janeiro de 1966 : 
Marrá -acção Rps. 1-50 P3.; Oxel- jono Ros . 26 / - ; Cunchelin 
-lcção Fr. 0-07 Ps.; Olaulim - jono Rps. 6 / - ; 1/2 jong Rps . 3 / - ; 
Nachinolá - jono Rp . 0-20 Ps.; 1/2 jono Rp . 0-10 P s .; e As 
sonorá - jo :10 Rps, 5-40 Ps.; 1/2 jono Rps. 2-70 P3.; 

Boa - Esperança , Nagoá , Parra , Camorim , Conilim , Bastora , 
Pallém , Guirim , Nadorá. - Não houve distribuição . 

Dias : 1 , 2 , 4 , 5 e 6 de Fevereiro de 1966 : 
Verla e Cancá -Não houve distribuição . 
Marna - jono Rps . £ / - ; e Sircaim - jono Rps. 6-80 ? s . 

Os dias para o pagamentos dos réditos das acções dus 
comunidades infra indicadas serão novamente anunciarios, 
logo que os seus cotres estejam habilitados , 

Candolim -acção Rp. 0-30 Ps.; E Nerul-acção Rp . 0-25 Ps.; 
Mapuçá , 28 de Dezembro de 1965. - Administrador , 
Gajanai . Vithal Prabhu Dessai. 


Education and Public Works 


Instrução e Obras Públicas 
Serviços das Obras Públicas 


Public Works Department 


(Stores, Workshop and Governnent Garage ) 


(Depósito , Oficina e Amoxarifado ) 


Notices 
it is hereby announced the auction sale of unsery ceable 
tyres and other material, below mentioned , which will take 
place on 19-1-1966 at 11a.m., in the poernise:s of Government 
Garage ( Almoxarifado ) . 

The tyres are divided in three groups : 


Aviso 
Faz -se público que os pneus inserviveis e outro material 
abaixo mencionadio serão vendidos 

serão vendidos em hosta pública 
11 horas de 19 de janeiro de 1966 , nos recintos clo Almoxa 
rifado . 

Os pneus achan - se divididos em três grupos : 


First Group 


Primeiro grupo 


Tamanho 


Quantirixido 

137 

1 
1 


Quantity 

1137 

1 
1 

1 
11 
13 

2 
14 
5 


S.ZO 
600X16 
670X16 
625X16 
500X16 
710X 15 
700X15 
761715 
725X13 
630X16 


600X16 
670X16 
625 x 16 
500X16 
710 X 15 
700X15 
760X1.5 
725X13 
650X.16 


> 
1.1 
:5) 


185 


185 


The initial biding price of this group is Rs. 925 ; - , 

being Rs . 5 / - per tachi . 


base de icitação deste grupo é de Rps. 925 / 
Senrio de Rps . 5 / - por cada . 


Second Group 


Segundo grupo 


} 


40 


10 
51 


47 
55 


55 

5 
10 


10 


:5 
6 
1 


590X13 
560X15 
640X.13 
640X15 
590X14 
670X113 
520X14 
670X15 
500X15 
500X14 
- 25x15 
32 5X18 
325 x 19 
275X19 
300X19 
350X19 
300X20 


1. 
1 
1. 


590XB 
560X.15 
640X13 
640X15 
590X14 
670X13 
520 X 1-4 
670 X 15 
590 X 15 
500X 1-1 
425 X 15 
325X18 
325X19 
275 x 19 
300x19 
350X119 
300Y 20 


1 
1 
2 
2 
1 


1 
1 
2 
1 


2 
1 


231 


The initial biding price of group is Rs 693 / - , 

being Rs. 3 / - per caci . 


A base de licitação deste grupo é de Rs. 693 / -, 

sendo de Rps, 3 / - por cada . 


Third Group 


Terceiro grupo 


9 
22 
10 
13 


825 X 20 
825 X 15 
750X20 
700X20 
900X16 

32X16 
1050X16 


22 
10 
13 
28 
14 


825X20 
825 X 15 
7507: 20 
700X20 
900X16 

32X16 
1050X16 , 


14 
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Size 


Tamanho 


Quantidade 


Quantity 


3 
1 


3 
1 
4 
1 
1 
2 
29 
21 


1050 X 20 
1100716 
1100X20 
600X20 
900713 
650X20 
750 X16 
700X16 


1 
1 


105G X20 
11.00X16 
1000X20 
600X20 
900X13 
650X20 
750X16 
700 X 16 


29 
21 


162 


162 


The initial biding price of group is Rs. 1.1.34 / -, 

being Rs. 7 / - pes each . 


A base de licitação deste grupo é de Rps . 1.134 / -, 

sendo de Rp.s. 7 / - por cada . 


Tubos 


Tubes 


96 tubes . The initial biding price of tubes is Rs. 144 / -, 

being Rs . 1-50 P3. per each . 


96 tulos. A base de licitação dos tuoos é de Rps. 144 / -, 

sendo de Rp3. 1-50 Ps. por cada . 


Para - choques 


Shock absorbers 


222 Shock absorbers . The initial biding price is Rs. 222 / 

being Re, 1 / - poeiaxh , 


222 para -choques. A base de licitação dos para - choques 

é de Rps. 222 / - , sendo de Rp . 1 / - por cada . 


: 
. 


Baterias 


Batteries 


As baterias acham - se divididas em dois grupos : 


* The batteries are divided in two groups : 


Primeiro grupo 


First Group 


Quantidade 


Voltagem e chapas 


Quantity 


Voits & Plates 


41 


41 


1 :2 Volts & 9 Plates 
12 Volts & 7 plates 
1:2 Volts & 15 plates 
12 Volts & 17 plates 
12 Volts & 11. platies 
6 Volts & 25 plates 
6 Volts & 21 plates 


1 
1 
2 


1 
1 
2 
3 


12 Volts e 9 chapas 
12 Volts e 7 chapas 
12 Volts e 15 chapas 
12 Volts e 17 chapas 
12 Volts le 11 chapas 
6 Volts e 25 chapas 
6 Volts e 21 chapas 


5 


58 


A base de licitação das chapas é de Rps. 870 / -, 

sendo de Rps. 15 / - por cada . 


58 


The initial biding price of group is Rs . 870 / - being 

Rs. 15 / - per each . 


Segundo grupo 


Second Ciroup 


40 
29 
2 


6 Volts & 13 plates 
6 Volts & 15 plates 
6 Volts & 17 plates 
6 Volts & 3 plates 
6 Volts & 19 plates 
6 Volt: & 11. plates 


40 
29 
2 
2 
1 
1 


6 Volts e 13 chapas 
6 Volts e 15 chapas 
6 Volts e 17 chapas 
6 Volts e 3 chapas 
6 Volts e 19 chapas 
6 Volts e 11 chapas 


1 
1 


baisse de licitação é de Fips . 750 / -, sendo de 
Rps . 10 / - por cada . 


75 


The initial biding price of group is Rs. 750 / - being 

Rs. 10 / - per each . 


Condições 


Conditions 


1 ) The Competitor who offers the highest biding price , will 
have to pay immediate 1/4 of the said biding price and the 
rest after the androval of the biding by the Government, 
within the time limit which will intimated to him . 

2 ) If the amount it not paid within the time limit fixed , he 
will forfeit the amount already paid to the Government. 

3 ) The tyres and other material should be removed within 
three days after the payment of the total amount of the 
biding price , under the penalty of its forfeiture to the 
Government. 

Panjim , 17th December , 1965. --The Superintending En 
gineer of P. W.D., V. M. Bhobs. 


1 ) O concorrente que oferecer o maior preço terá de pagar 
imediatamente 1 / do lanço e o saldo após a aprovação do 
preço pelo Governo, dentro do prazo que lhe será comunicado. 

2 ) No caso de o saldo não ser pago dentro do prazo estabe 
lecido , a importância já paga pelo concorrente reverterá para 
O Estado . 

3 ) Os pneus e outro material terão de ser removidos dentro 
do prazo de três dias após o pagamento da importância total 
do lanço ; caso contrário os mesmos se reverterão para o 
ICstaido . 

Pangim , 17 de Dezembro de 1965. -- O Engenheiro Supe 
zintendente , V , M. Bhobe. 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Navegação da India 


Navigation of India 


Aviso 


Notice 


In the name and on behalf of the President of India , it is : 
hereby announced that on the 8th of February , 1966 , at 
11 a . m , in the Captain of Port s Office , Panjim , auction open 
will be held for the exploitation of passenger s ferry -service 
between Amona and Candola , for a period of three years . 

The respective conditions will be placed at the disposal of 
tenderers during the office -hours . 

First Section , River Navigation Department, Panjim , 29th 
December , 1965. --The Head of the Department, B. K. Chou 
gule , Secretary , Industries and Labour Department. 


Em nome e em representação do Presidente da República 
da India ), faz -se público que no dia 8 de Fevereiro de 1968 , 
pelas 11 horas , no gabinete do Capitão dos Portos , em Pan 
gim , será arrematado, por licitação verbal, o serviço da explo 
ração da carreira de passagem por embarcação de propulsão 
mecânica entre Amonā e Candolá , para o período de três anos. 

As respectivas condições ficam pater:tes nesta Secretaria e 
podem ser verificadas durante as horas de expediente . 

1.* Secçio da Navegação da India , em Pangim , 29 de De 
zembro de 1965.-O Chefe da Repartição , B. K. Chougule . 
Secretário do Departamento de Indústrias e Trabalho. 


. :: 


: 
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Mormugao Port Trust 


« Morinugao Port Trust» 


Public Notice 


Aviso 


Whereas the goods mentioned in the Schedule have not 
been removed by the owner or other person entitled thereto , 
from the premises of the Board , the said goods are liable 
to be sold by public auction under Sections 61 and ( 2 of 
the Major Port Trust Act , (Act 38 of 1963 ) . 

The said goods will therefore be: disposed of by public auc 
tion at 2.30 p . m , on 18-1-1966 in « H » shed Mormugao Hardour , 
if not cleared by that date . 


Em vista de as anercadorias mencionadas no quadro anexo 
não terem sido recolhidas do recinto da Junta , pelo proprietário 
ou qualquer pessoa com direito a elas, as mesmas estão 
sujeitas a ser vendidas em hasta pública , nos termos dos 
artigos 61.° e 62.º do «Major Port Trusts Act (Act 38 of 
1963 ) » . 

As mercadorias serão, por isso , vendidas em hasta pública 
às 14.30 horas de 18 de Janeiro de 1966 , no recinto « H » do 
Porto de Mormugão, se não forem arrecadadas até essa data . 

QUADRO 


SCHEDULE 


Marks & ros . 


Vessel s name & date 
Nome do barco e data 


No. Description & contents 
N.° , descrição e conteúdo 


Name of consignee & address 
Nome do consignatário e endereço 


Sinais e : 1,08 


... 


- 


|||| 


-DO 


1TI 


8. s . Kasashima Maru Overseels Rajiv 

2 Bales cotton goods 

Vassu Ganesh Naik , Margao 
of 8-3-61 
-Do CPA 2 Cases sulphur 

Caxinata Poi Anglo , Mergao 
s . s , Zambezia MRA ö Cases personal effects 

Margarida Rodrigues Almeida 
of 14-3-61 
s . s . Timor of 29-5-61 Pharmacillin Nova Goa 1 Case chemical products 

Matias F. Picardo 
3. S. Burkhard Brohan Drogaria Raicar 

2 Cartons literature 

Drogaria Raicar Margao 
of 9-7-61 
S. S. Timor of 22-8-61 SAS / Ponda 

1 Case flags 

Prabacar Babuso Chodincar , Ponda 
DO A. Mormugao 

1 Case contg : 2 instruments Ini 

crometer sextant. 
Nil 

1 Case glass 
S , S , Mocamedes Nil 

5 Drums triona medium fruit 
of 28-8-61 

Spray 
Unknown 

1 Bag contg : 4 wooden folding 
chairs ; 2 packets stapling pins 

1 old woolen blanket etc. , 

1 Case salmonic bars 
DO 

1 runk contg . gunny bag and iron 

nuts 
-DO 

1. Trunk contg , kitchen utensils 
DO 

1 Bundle contg : 2 galvanized 

sheets 
-DO 

1 Drum asphalt 
-Do 

3 Drums coal tar 
Unknown 

1 Cylinder 

1 Bundle iron frames 
8. 9. India of 4-12-61 Mohamed SXi Ebrahim 1 Parcel Red Cross material 
-DO Samsudin . Kasmbhai 

1 

Do 
- Do — 

Baybco Brahim Pardie- 1 

walau 
DO Hussein Velji 

1 

DO . 
-Do Mahmad A , V. Berbar 1 

Do 
-DO Madine Big Big Moha.- 1 

Do 
med Fardiowala 
Rosan Esmail 

1 

· DO 
Ebrahim Hussein Fadis 1 

DO 
Do Umar Mia Mahmud Suka 1 

Do 
-Do Abdul Kadar Noob Ma 1 

Do 
hanrad Culli 
S. S. Timor of 7-11-61 Usman Valji Pardivala 

1 Pkg . 
small Daiyao Chaciwad 
-DO Bapurniya Nallaji Damão 1 

DO 
Pequeno Kariwal 
-Do Ramzanalli Esmalji Nu. 1 

DO 
ria Grand Damão Duo 

lar Abaja var 
Shernabu Ali Kalifu Da 1 

Do 
mao Pequeno Karivar 
8. $ . India of 1/12/61 Capelao Roberto Durao 1 Case contents : 2 bottles Cham 

Mestre clcs Officials pagne ; 1 bottle Port wine ; 2 tins 
Altinho Panjim 

Olive Oil and 10 tins preserved 

meat 
Do BGET 

77 Packages construction material Brigada Geografica Estado da India 
S. S. Timor of 22/8/61 RCL L / 3 

3 Cases hardware 

Ruy de Crasto Lopo 
-Do PGV & Co. 2 Nos . Tyres 

P. G. Virgincar & Co. Margao 
s . s . Kashashima Maru Mangala Margao 

18 Packages cotton goods leather Timblo Irinaos Ltda . 
of 6/12/61 

sandles calendar album 
-Do Nil 

1 Carton radio parts 
Nil 

1. Package hatch colleotion 
$ . s. India of 4/12/61 Bachiboo Ebrahion Par 1 Parcel Red Cross material 
Do Assa .. Bhebi Mohamed 1 

Do- 
Bhak Rahim 
Do Bafumiya Nalnaji Khari 2 

- Do 
Wari Warfariya 
:-Do Amina bibi Yusuf Bali 1 

DO 
wala 


Il 


- 


- 
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WAY . Mon 


Mark NY 


Vessel s name & date 
Nome do barco e datat 


No. Description & contents 

N." , descrição e conteúdo 


Name of consignte R address 
Nome do consignatário e endereço 


Siniit n . * 


i 


-Do 
-DO 
--Do 


www.Do- 


DO --- 

Do 
8. 8. India of 4/12/61 


9. S. Timor of 7 A11 / 61 


DO - 


Noorbibi Usman Rehin 1 

-- 
man 
Ebrahim Adha 1 Barbeb 1 

- Do — 
Kajjan Jilkrudin Abhas 1 

-Do 
Faliroha : Hussain Kur 1 

- DO 
ram 
Bia 333, y Hoosan Kea 1 

--- Do 
Suriya 
Mohd . Sali Ebrahim 

1 

- Do 
Krishna 

1 

Do 
Krishna Govind Ravut 1 Parcel Red Cross material 

Bor 
Ebrahim Adain Barber 2 Packages Red Cross material 

Chachiwad Small Da 

Inao 
Aminabi Eusui Baliwala 

1 

- Do 
Iamão Pequeno Kabi 

var 
Krishna Govind Ravui 1 

Bar Giand Damao 
Najmundida Andubah 1 

- Do 
in 8. D. Grand Donao 
Chichiwali 
Mohmud Adam Barber 1 

Small Damao Cachi 
wad 
Saaudin Mohamad Potia 1 

--- Do 
Pequero Damao 
Mohamad Safi Ebrahim 

- Do 
Ft Post Damao to 

168 
Dawca 


- DO 


wy 


Y 


Do 


-DO 


DO 


By order 
Marmugão , 23rd December, 1965. .--- P. G. Kundaji, Traxfic Manager . 


Advertisements 


A aúncios 


Directorate of Industries and Mines and Land 

Land Survey 


Direcção de indústrias e Minas e Serviços de Agrimensura 


Land Survey De azimeat 


Repartição de Agrimensura 


Notice 


110 . 


in pursuance of the article 237 of the Decree 
10. 3602 of 24th November , 1917 , it is hereby made known 
that Vassanta Guiri Quenim , born and resident at Panjim , 
wishes to sign the agreement of recognition of dirtot domain 
in connection with the Government and , without special name, 
situated in the ward of Angediva of this City , hounded on 
the East : Government land and pcoperty belonging to Vas 
Santa Guixi Quenim ; North : The suid property of Quenim ; 
West : Water trench of monsoon waters ; South : The said 
Government land , comprising the area of 387,73 sq . metres 
and the annual ground rent Rs. 10:11 Ps. 

Those who want to oppose the said claim , should do so 
within 60 days from the 2nd publicistion of this advirtisenient 
in the Government Gazette in the Land Survey Department 
or in the Mamlatdar s Office - ( ( a . Ta uka . 
Land Survey Department, at Panin , 27th Decen iber , 1965 . 

The Head of Land Survey Departnrent, Anauta Ramu 
Crina Sinai Dumo. 

V. 110 , 461 1965 


Aruno 
Nos termos do artigo 237. • kia Decreto n ." 3002, de 
24 de Novembro de 1917 , se anuncia que Vassanta Guiri 
Quenim , natural e residente nesta Cidade, pretende asinar 
o termo do reconhecimento do dominio directo do Estado , em 
l elação ao terreno do Estado , som denominação especial, sito 
110 bairro Anyediva cesta Cidade, confrontado de Nascente : 
Terreno do Estado e prédio de Vassanta Guiri Quenim ; 
Norte : Dito prédio de Quenim ; Poente : Sangria de águas 
invernais ; Sul: Dito terreno do 3stado , da área de 387,73 m 2 
com foro anual de Rps . 10:11 P y . 

Quem quiser opor - se a esta pretensão , faca dentro do 
piazo de 60 dias a contar da 2. publicação deste no Boletim 
Oficial, na Ripilrticão de Agrimensura ou na Repartição do 
Mamlatdar cio Concello de Goa . 

Hepartição d : Agrimensurá , em Goa , 27 do: Dezembro de 
1965 . 

O Chefe da Repartição de Agrimensura , Ananta 
Ramacrisna Sigai Dumó. 

G. n ." 461/1965 


nd 


jne) 


« Comunidados 


Comunidades 


Serulc 


The abovesaid Comunidade is hereby convened for a 
special meeting at its Meeting Hall , on the 3rd Sunday , after 
the publication on this notice in the Government Gazette at 
1 a . m . so as to give its opinion on the application attached 
to the file no . 74/1960, in which Sadassive Sinai Colvilcar , 
from Ponda , asks for extension for one more year, to build 
a house on the leased in the abovesaid file . 

Serulá , 26th November , 1965 ,-Me Clerk , Xricanta Bicoba 
Santak Quencó. 

V. no . 466/1963 


Servlá 
É convocada a sobredita comunidade, para se munir 
nit, casa de sessões , no terceiro domingo após a publicação deste 
no Boletim Oficial, pelas 10 horas , & fim . cte deliberar sobre 

requerimento junto ao processo n.º 74 , de 1960 , em que 
Şarlassiva Sinu Colvalcar , residente em Pondá , pede a prorro 
gação do praz ) por mais un ano , para aproveitamento do 
terreno concedido no mesmo processo . 

Serula , 26 de Novembro de 1965. -.- O Escrivão , Xriconto 
Bicobú Sinai Quencró . 

G. 01. 466/1965 
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SERIES III No. 41 


Navelim of Biczolini 
* 3 The abovementioned Comun clade is hereby convened 
for an extraordinary meeting at the usual place at 10 a . m . 
on 3rd Sunday after the publication of this notice in the 
Government Gazette , in order to give its opinion , on the 
construction of the bund, protecting the cocos nut farm 
belonging to Shri Nilconta Gonoba Sinai Borcar of Sanquelim , 
bunds which are situated at Nave iyi, and the estimated cost 
of Rs. 30.277 / -, according the letter cf the president of (Soil 
Conservation and Minor Irrigation Bunds Committee ) . 

Navelim , 9th December , 1965. -- The Clerk :2 charge, 
Vindeca Naique . 

V. no . 467/1965 
Vagurbem and Curti 
4 According to the orders from the higher authorities, 
auctions will be held again of triennia ) income of 1966 to 
1968 of the said Comunidades , on the 3rd and 4th Sundays , 
respectively , after the publication cf this notice in the Go 
vernment Gazette , at 10 a . ma , at its usual place . 

Candeapar, 23rd December , 1966 , --- The Clerk , Madhucar 
Sinas Candeaparcar. 

V , no . 468/1965 

Curtorir 
5 In the notice published in the Government Gazette 
no . 38 , Series III, dated 16th December 1965 of the said 
Comunidade please read « and others after the words « Sexta 
-Feira Maior . 

Curtorim , 26th December , 1965. -- The Clerk , Pinduronga 
G. Dessai. 

V. no . 470/1965 
Morombim - o - G :sinde 
6 The above Comunidade is hereby convened to meet at 
its premises at 10 a.m. on 3rd Finlay after this notice has 
been published in the Government Gazette to give its opinion 
on the repairs of chapel of Santa Barbara , building of this 
Comunidade the estimate of which nounts to Rs, 2931-88 Ps., 
to represent 2/3 of its components on failing to meat it is 
again convened for the 2nd time in the same form time and 
place next day and on failing to meet at this time it is again 
convened to meet on next Sunday at the same time in ordinary 
form , 

Panjim , 28th December , de 1963 , -- The Clerk , Subraia Ga 
rawama Sinai Usgãocar . 

V. no . 471 / 1.965 

Assagão 
7 For the legal effects , the advertisement no . 3 published 
on the Government Gazette no . 37 , Series III of sth instant 
is repeated . 

Assagão, 26th December , 1963. -- The Clerk , Arsuna Babi 
Garncat . 

V , no . 473/1966 


Navelim de Bicholim 
3 convocada a sobredita . comunidade para se reunir 
em sessão extraordinária , no terceiro doiningo após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas , na casa de 
suas sessões , a fin de dizer o que tiver por conveniente sobre 
a construção do valado palmar, pertencente ao proprietário 
particular Nilconta Gonoba Sinai Borcar, de Sanquelim , 
valado que fica situado em Navelim e orçado em Rps . 30.277 / 
constante da nota n .° 1961, do presidente da Comissão dos 
Valados, ( Soil Conservation and Minor Irrigation Buncis Com 
mittee ) . 

Navelim , 9 de Dezembro de 1985. -O Escrivão encarregado , 
Vinagca Naique. 

G. n . ° 467/1965 
Vagurbém o Curti 
4 Por autorização superior , serão levadas 

serão levadas à praça . 
novamente as avenças de receita trienal de 1966 a 1968 das 
sobreditas comunidades , no terceiro e quarto domingos res 
pectivamente , após a publicação deste no Boletin Oficial, pelas 
10 horas, no local das suas sessões , 

Candeapar, 23 de Dezembro de 1965. --- O Escrivão , Madhue 
car Sinar Candeaparcar. 

G. n . 468/1965 
Curtcrim 
No anúncio publicado po Boletim Oficial n . ° 38 , 3. série , 
de 16 de Dezembro de 1965 , da dita comunidade leiam - se as 
palavras ke outros depois das palavras « Sexta -Feira Maior » . 

Curtorim , 26 de Dezembro de 1965. --- O Escrivão, Pandu 
7* on.ga G. Dessai. 

G. n . … 470/1965 
Morombim - o -Grande 
E convocada a sobredita comunidade para se reunir na 
casa das suas sessões , pelas 10 horas , na terceira sexta - feira 
após a publicação deste no Boletim Oficial, para pronunciar 
sobre a reparação da capela de Santa Barbara , edifício desta 
comunidade cuja estimativa orçada em Rps . 2931-88 Ps ., na re 
presentação de 2/3 do capital social, não se reunindo a mesma 
é convocada pela 2.8 vez na mesma forma, lugar e horas no 
dia seguinte e não sa reunindo desta é a mesma convocada 
para se reunir no domingo seguinte, pelas mesmas horas na 
forina ordinária . 

Pangim , 28 de Dezembro de 1965. --- O Escrivão, Sudraia 
Ganuzama Sinai Usgãocar 

G. n . 471/1965 

Assagão 
7 Para os efeitos legais o anúncio n . 3 publicado no 
Boletim Oficial n . 37. 3. " série , de 9 do corrente , fica repetido . 

Assagão , 26 de Dezembro de 1965. --O Escrivão , Arzuna 
Baba. Garncar . 

G. n . 473/1966 


FUL 


« Devalaia » 


Devalgia 


Xri Deus Purvecho Rovolrata: Bumica and its affiliated 

of Mandren 
8 A general meeting of the Mahajans of the above De 
valaya has been fixed for 27th February 1966 at 4 p.m .. in 
the premises of the above Devalavik , to concider altering some 
of the articles of the Compromissos i. e . Registration of this 
Devalaya . 

Mandrem , 4th January , 1966. - The Clerk , Jaganata Sinai 
Bouinsulo . 
Visa . - The President, V. N. Bhenisie . 

1. no . 475/1966 


Xri Deus Purvechó Rovolnata Bumica e suas filiais 

de Mandrém 
É convocada a mazania da sobredita Devalaia , para se 
Tounir em sessio extraordinária , no dia 27 de Fevereiro se 
seguinte , pelas 16 horas, na casa das suas serssões , a fim de tra 
tar sobre a alteração de certos artigos do compromisso desta 
Devalaia . 

Mandrém , de Janeiro de 1966 . O Escrivão , Jagonata 
Sinai Bounsuló . 
Visto . -- O Presidente , v . N. Bhonsle . 

G. * 75/1966 


Private advertisament 


Particular 


9. Alexandre Pinto from Guiriin , intends to register in 
his name 2 shares of the Comunidade of Nerul, nos . 3681 and 
3682 contained in the certificates nos . 1262 and 1263 , res 
pectively , belonging to his late father Adriano Jose Pinto 
or Adriano Antonio Francisco Pascoal Pinto , who was from 
Guirim , in the same way to renew the same certificates for 
having been lost. Those who wish to lodge any claim , may 
do so within the limit established in law . 

V. zo . 454/1965 


9 Alexandre Pinto , de Guirim , pretende averbar a seu 
favor 2 acções da comunidade de Nenul, dos n .° 3681 e 3682 , 
conpreendidas nos títulos n .° 1262 e 1263, respectivamente , 
pertencentes ao seu finado pai Adriano José Pascoal Pinto 
ou Adriano António Francisco Pascoal Pinto , que foi da 
mesma ; bem assim renovar os mesmos títulos por estarem 
desviados . Os interessados querendo , reclamem contra esta 
pretensão no prazo legal. o 

G. n . 454/1965 
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